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Macedonian language tendencies in Balkan context

Macedonian language occupies central part of the Balkan Peninsula and it is a official language of the Republic
of Macedonia (PemyOmmka Maxkenonnja). Macedonian language is spoken by some 2.000.000 speakers.
Macedonian belongs to the south group of the Slavic languages. Standard Macedonian was codified and
implemented as the official language in 1945, and became one of the official languages in the former SFRJ
(Socialist Federative Republic of Yugoslavia).

Macedonian language is a genetically Slavic language with an inherited grammar and lexicon, transferred to an
environment with genetically unrelated languages. Macedonians belong to the descendants of those Slavic tribes
which in the 6th century A.D. arrived in the Balkan Peninsula and got in touch with other present-day members of
the Balkan linguistic league (Balkansprachbund) in the administrative frame of the Roman, Byzantine and
Ottoman Empire. Especially the Ottoman period (almost 500 years) is a period of intensive linguistic
convergence, a period which results with the shaping of the so called Balkan linguistic league. During common
contact, and with the goal of achieving clearer communication between the speakers of different languages
(Macedonian, Albanian, Aromanian, Megleno-Romanian, Romanian, Bulgarian, Romani, etc), the languages of
the Balkans changed their structure. Their structures adapt and above all, come closer to one another.

From today’s perspective, Macedonian language is an incredibly interesting complex adaptive system, a
fascinating phenomenon. It has in its arsenal the inherited Slavic characteristics and the acquired Balkan
characteristics. In its ongoing "independent" development, Macedonian language uses all these means to articulate
the conceptualisation of the contemporary world as exactly as possible and to provide clearer communication
between the speakers.
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Macedonian language territory
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Dialects of Macedonian Language
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Dialect differentiation of Macedonian language territory
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phonological features

<¢*Western dialect complex®

- *¢ > e In all positions and in front of u,: nena, mepuio,
[enu, 1eBKa;

¢ South-eastern dialect complex=

- group *c¢ > na : yaje, mano, mnaime, IaJmHa;

- mixing of *jo with *j¢ : ja3uk, jaTpBa, jauMeH, 3ajak,
JO3WK, Ja3UK, JA3UK UTH.;

- mixing of *jo with *j¢ did not occur: e3uk, eumeH,
MYNMEH, eTPBa, 3aeK;

- protetic j before the reflex of initial *q : jaxke, jaTok,
jarJieH, joxe, jaxe;

- protetic B before the reflex of initial *¢: Barnen, BaTOK,i
BaToOp, BATOK, BATOP, ...

- fixed stress on antepenultima: Box'eHmIa, BojieH'UIIaTa,
BOJICH'NIIABA;

- sintagmatic character :
caka, He-My—c'e—rJIena n CJ1.;

H'e-7jojae, He-C'e-riefa, He-T'o-

- clear pronunciation of the non-stressed vowels;

- accentual system with free stress, paradigmatic and
restricted free stress

- stress has no sintagmatic character

- the stress influences articulation of the vowels - reduction,
elision

- loss of intervocalic B: JoaHn, ocHoa, jaop, OuoJ1, CTOJOj;

- preserving of intervocalic B: roBemap, jaBop, riaBa,
ja3oBel;

- loss of x and its substitute with ¢(B) before consonant and
on the absolute word ending: jaBHa, 6edTe, YeBIM, HUBHO -

HudHO, mudTHja, odpxra(r), Bpd, nmpad;

- X exists on large area: 6ex, KOXyx, OexMme;



morphological - morphosyntactic features

<*Western dialect complex=>

- plural ending (monosyllabic nouns masc.) is -oBw > oi >
oJ: BoJ10j (BOJIOBH), JOJIO], CTOJIO], KIIy40j ( K/IVYEBH);

< South-eastern dialect complex®>

- plural ending (monosyllabic nouns masc.) is -ose: Bo.roBe,
CTOJIOBE, BUPDOBE, KJI YYOBE,

- three forms of definite article: vosexor, voBekoB,
YOBEKOH,; KE€HATA, KE€HABAa, KeHaHa, JETETO, JETERO,
JeTeHO, JIVIeTo, XeHUTE, JenarTa,

- only one article form; there are no forms with -os and -om,

- personal pronoun for 3 pers. sg. is - 1oy (Taa, Toa, THe),

- personal pronoun for 3 pers. sg. is - or (oHa, oHO, oHI);

- use of synthetic dative forms in pronouns: : mere mu, Tebe
TH, HeMy MY, HEj3e- Hej3H H (je), HaM HH, BaM BH, HHM -
HHMH HM, KOMY, HEKOMY, HUKOMY, dem. oBemy, oHEMY;

- use of Ha as a dative marker in pronouns system: #a meHe
MU, Ha Tebe TH, HA HCI'O MY, HAa HAC HU, HA KOI'O My pec4dc,

- use of synthetic dative forms for kinship and personal
nouns: Crojary, Mapko(B)e or Mapkory, [letpe(B)e or
ITletpery, Hmnjy, Mapw or Mape, tatko(B)e, TeTKH -
TeTke, eftc.

- use of Ha as a dative marker for kinship and personal nouns:
peue my Ha Crojan, Ha Mapko, Ha Mapa, Ha 6paT My

- existence of casus generalis which differs from nominative
form: Crojan— co Crojana, Mapko — Ha Mapka, TaTko— Ha
ratka My, Kpcre — na Kpcrera, bare — oj 6arera,

- generalization of the nominative form for all cases (casus
absolutus): Joax — Ha Jopan, coc Jopan, Mapko — Ha
Mapko, Mure — na Muire;




verbal system and syntactic features

<¢*Western dialect complex®>

- verbal ending -7 in 3 pers. singular of present tense: mmar,
HOCHT, Jajer (Jaqur);

<¢*South-eastern dialect complex=

- verbal ending -7 in 3 pers. singular of present tense does not
exist : Buka, ceve, Hoce - HOCH,

- third person plural of verb 'cym'is: ce

- third person plural of verb ‘cym'is: ca

- in 3 person plural in compound past tenses the auxiliary "cym"
iIs omitted regularly: 7oy gomron, twe pgomite, Ke pgorros, Ke
AOJAer,

- in 3 person plural in compound past tenses the auxiliary "cym"
is preserved sporadically: ox e gomes, oan ca gomnere (gorenn),
or: Ke e JoHeJI, paObOTHII ¢ Oul, Ke € urpaJi Our,

- broad use of periphrastic constructions with auxiliaries ‘uma /
Hema’ and  w/T-participle (verbal adjective): mma paborero,
amaiie paboOTeHO, HMajJd pabOTeHO, Ke uMma paOoTeHO, Ke
amaiie paboTeHo, Ke uMaJl paOOTEeHO,

- periphrastic constructions with auxiliaries ‘uma / Hema’ and
u/T-participle (verbal adjective) are rare or does not exist

- frequent use of periphrastic constructions with auxiliary ‘cym’ and
u/T-participle (verbal adjective): e gojgeHn, 6eure gojaen , € janen,
€ JaBeH, € OuJieH;

- position of the clitics is preverbal, also at the beginning of the
sentence: ro BukHaB Hero, My pekoB Mapko(B)e;

- periphrastic constructions with auxiliaries ‘cym’ and H/T-
participle (verbal adjective) does not exist

- position of the clitics is postverbal, and they cannot be at the
beginning of the sentence: xapaa ce, peuye my Ha Mapka, pacuna
ce paborara,

- reduplication of the object is regular feature

- reduplication of the object is possible and it is not regularized

- preposition ’og’ can be used for expressing possessivity:
JETETO OT cecTpa MH, KyKaTa OJ MajKka Mu;

- preposition om’ can not be used for expressing possessivity;
possessivity can be only expressed with preposition 'Ha'": gerero Ha
cecTpa Mu, KyKata Ha MajKka MH;




Western peripheral dialects - Balkan features

- three forms of definite article: YoBeKOT, YOBEKOB, YOBEKOH; KeHaTa, KE€HaBa, JKeHaHa; JeTeTO, IETEBO, NEeTEHO;
nyfeTo, KeHuTe, Aelara;

- three forms for demonstrative pronouns: - TOj, 0BOj, OHOJ;

- use of synthetic dative forms in pronouns: : MeHe MH, TeOe TH, HEMy MY, Hej3e- Hej3u U (je), HaM HU, BaM B, HUM - HUMHA
UM, KOMY, HEKOMY, HUKOMY, dem. OBEMY, OHEMY;;

- use of synthetic dative forms for kinship and personal nouns: Ctojany, Mapko(B)e or Mapkorty, [Tletpe(B)e or [TeTpery,
Wnujy, Mapu or Mape, TaTKo(B)e, TETKH - TETKE, etc.

- existence of casus generalis which differs from nominative form: Ctojan — co Crojana, Mapko — Ha Mapka, TaTKo — Ha
taTtkamy, Kpcre —na Kpcrera, 6aTe —op 6arera;

- broad use of periphrastic constructions with auxiliaries ‘uma / Hema’ and H/T-participle (verbal adjective): uma paboTeHo,
Maiiie paboTeHO, UMajl paboTeHO, Ke nMa pab0oTeHO, Ke uMmailiie paboTeHO, Ke uMas paboTEHO;

- frequent use of periphrastic constructions with auxiliary ‘cym’ and H/T-participle (verbal adjective): e mojaeH, Oemie nojaeH ,
€]jajieH, € jaBeH, € OuJieH;

- position of the clitics is preverbal, also at the beginning of the sentence: ro BUKHaB Hero, My peKoB Mapko(B)e;

-reduplication of the object is regular feature

- preposition ’of1’ can be used for expressing possessivity: I€TETO OT cecTpa MU, KyKaTa Off MajKa MH;




Modern Macedonian

morphological features

plural ending (monosyllabic nouns masc.) is -oB#a(-eB#). Bo.1oBH, 1e6OBU, CTOJIOBH, KIyUEBU;

three forms of definite article: woBekoT, YoBEKOB, YOBEKOH; X€HATA, X€HABA, XE€HAHA; J]eTETO, JETEBO, JETEHO; JIVI€TO,

JKEeHHTe, JeNara,

personal pronoun for 3 pers. sg. is - 70y (Taa, Toa, Tme); - (o= can ocure- more coloquial )

three forms for demonstrative pronouns: - 70/, 0BOj, OHOJ,

verbal ending -7 in 3 pers. singular of present tense does not exist : B#ka, ceye, HOce - HOCH,

third person plural of verb 'cyM' is: ce

in 3 person plural in compound past tenses the auxiliary "cym" is omitted regularly: 7oy gomros, Tue gourre, Ke gorioi, Ke
AOJAer,
- preposition *vs is used only in forms B, Bo: Bo Ckomje, B rpar, B ceso (¢ cesro); form y (y rpan) is colloquial

- there is no doubling of preposition co: co cuira, co maka,



Modern Macedonian - morphosyntactic features
CASE SYSTEM

There is tendency of loss of morphological case markers (endings) and replacing them with prepositive markers (prepositions).
The Southeastern dialect complex is more close to the standard Macedonian regarding the 'analytical' expressing of cases.
Nouns

- loss of casus generalis which differs from nominative form: Crojarn— co Crojana, Mapko — va Mapka, TaTKO — Ha TaTKa
my, Kpcre — va Kpcrera, bare — oj barera;

- generalization of the nominative form for all cases (casus absolutus): Jopaw — na JoBan, co JoBan, Mapko — Ha Mapko;,
Mumre - Ha Mue,

- use of Ha as a dative marker for kinship and personal nouns: my pewe Ha Crojan, Ha Mapko, Ha Mapa; nHa Gpat My
Pronouns
The norm proscribes use of synthetic dative forms in pronouns:

MeHe MH, TeOe TH, HeMY MY, HEJ3€ H, HAM HH, BAM BH, HUM HM

As Modern Macedonian goes towards full analytism, there is tendency of loss of dative pronoun forms which are replaced by
accusative pronoun forms and dative marker (preposition) Ha:
HAa MEHE MH, HAa TeO¢ TH, Ha HEro My HA HEJ3€ H, HA HAC HH, HA BAC BH, HA HAB UM

Examples:
Ha meHe mu ce nagHa fiecHo npawamse.
A jac Ha TeGe TM nogapyBam bakHeX 3a gobpa HOK aHreny moj.
... My ja nogage pakarta Koja Ha Hero My u3rrnefaile Meka Kako kaguage,
Ha Hea u ce cnyyyBaaT 1 (PU3NYKM 1 NCUXNYKM NOCNEeANUN, HENPUJATHOCTU N ONACHOCTM.
[anu n Ha Bac Bu ce criyvyBa Uctoto ?!

Ha Bac Bu e notpebeH ogmop, putHEC, NeCHM NPOLLETKM 1 34paBa XpaHa.



Prepositions (spatial cases)

In Macedonian language, which transited from synthetism towards analytism, prepositions (prepositional constructions)
became the main conveyors of the case relations and "prepositive" grammatical markers. Aside for being burdened with case
functions, i.e. the relations between the predicate and its arguments, with time, the prepositions also become burdened with
another type of function. In this manner, several relationships with metaphorical meaning are established from the basic spatial
(and temporal) relationships.

Therefore the prepositional phrase is becoming a localization (Ha pabora, Ha ma3ap, npeq 3rpaja, nojg mMaca) and can be
ruled by another preposition which determines spatial relation (static or dynamic) so the whole prepositional phrase takes role of
a localiser.

Regarding the three types of dynamic relations (adlative, perlative and ablative), we can say that in modern Macedonian
there is process of 'reorganization' of spatial relations in which the first preposition shows dynamic spatial relation and
prepositional phrase is in the role of the localizer.

This feature is known in some western peripheral dialects (Ohrid-Sruga-Kichevo region) and also is common for

Aromanian:

I'o ncramoB WIOPETOT O MOA_CKAJIH. Ce Bpakam ox Ha_pabora. OgBue pubu Mu TpeOeT 32 Ha_JieKap.

U skosh shporetu di sum skar. Mi tor di la lukur. Aist peshch nja 1’aps’eshti ti la jatur.



Balkan Context/Aromanian — Macedonian Parallels

Arom.: U skosh shporetu di sum skar.

Mac.: I'o uctagoB mmopeToT 00 nod CKaJu.

‘I took the stove out from below the stairs.’

Arom.: Tarku var sha nja li I’o lemali di daninte ali kasi.

Mac.: [TomuHa HEKOj U MU T'U 3elie JpBaTa 00 npeo KyKu.
‘Somebody came and took my wood from in front of the house.’

Arom.: Mi tor di la jatur. Mi tor di la peshch.

Mac.: Ce Bpakam 00 ud nekap. Ce BpakaM 00 Hd pubu.

‘I am coming from the doctor’s (literally ‘from at the doctor’s’).
*[ am coming from at fishing.’

Arom.: Nja esti multu klori sha Ija skosh stranjali di pi mini.
Mac.: MHory mMu e J1aJiHO U TY UCTaJIOB aJluIITaTa 00 Hd MeHe.
‘It 1s very cold and I took the clothes off from on me.’



Adlative relation:

1. [Ipu oTKpHBamETO HA IIPKBaTa ja OTKpueMe crpaturpadujara,
7 BO €IHUOT JIeJI CTUTHABME 00 nOO TEMEIUTE.
‘During the uncovering of the church, we discovered its
stratigraphy, and in one part we reached to below the foundations.’
2. Opn 3eMjara 0o Hao BpaTaTa Oea HaJleJIKaHU XEPYBH U MaJIMH,
a Taka ¥ I10 SUA0T Ha XpamoT.
‘From the ground up to above the door there were carved
cherubim and palms, and more of the same along the wall of
the temple.’

3. Cekoja roguHa KyIyBa NeTYHUU 3a HA mepacd.
‘Every year (s)he buys petunias for on the balcony.’

4 Toj yecTo ce ycnuBa 3a Ha paboma.
‘He often oversleeps for at work.’



Ablative Relation:

1. Mapiuot ke nMa cuMOOJIMYEH TOYETOK BO 5 110 12 00 nped
MY3€jOT.
‘The march will have a symbolic beginning from 5 to 12
from in front of the museum.’

2. [Toarame 00 npeo Cara nienrap Bo 22.00 gacor
‘Arrival from in front of the Sava Centre will be at 12:00 pm.’

3. [TpodecronanuuTe BOJHUIIN C€ MOBJIEKOA 00 nped Bnanara.
‘The professional soldiers retreated from the front
of the government building.’

4. YnneaHnCKUTe pyIapy MOJIAT IITO TOOP30 Ja OugaT u3BJICUCHU
00 noo 3eMja.

‘The Chilean miners are begging to be pulled from out of the
ground as quickly as possible



The constructions exemplified above have become a fixture in modern Macedonian, and we might draw
analogies between the basic spatial sequences in Macedonian (00 nped épama, 00 noo ckanu ‘from in front of the
door; from behind the stairs’) and the Romanian sequences of prepositions (di pi masa, di sum skar ‘from on the
table, from below the stairs’) (Conernka 1979). Sequences such as 00 ra nazap, 00 na nexap, 00 na paboma, 00 Ha
wrxono and 00 Ha mene have neither been recorded nor analyzed in linguistic works. They document for us an
analogy that can be drawn between this unique Romanian — and Aromanian — phenomenon and western
Macedonian dialects. Modern Macedonian has also embedded this feature in its spatial-case system.

The Macedonian language often uses Slavic and Balkan means to facilitate communication. The system of
spatial cases, especially dynamic relations, is undergoing reorganization using prepositions governing prepositional
phrases to show in a more transparent way two of the most important dynamic relations — adlative and ablative
(goal and source).

As a conclusion we might say that there is no single process conceived as the “doubling of prepositions.” We
are speaking instead about two innovative, semanticly-motivated processes that are reorganizing the grammatical
means that convey spatial information: (a) upgrading the strictly spatial-locative function of the preposition na to a
universal, abstract locative function (which is a specific Macedonian innovation); and (b) superimposing the
dynamic adlative and ablative prepositions over the static prepositional NPs. As a result of this process, adlative
and ablative prepositions became dominant exponents of the dynamic spatial relations, while the whole static
prepositional NP becomes a localizer.
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